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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Warnen Sie davor,
dass der Boden der
Duschtür oder der
Duschwanne rutschig
sein kann,
insbesondere wenn er
nass ist. Verwenden
Sie rutschfeste
Unterlagen oder
Matten, um das Risiko
von Stürzen zu
reduzieren.

Warn that the floor of
the shower door or
shower tray can be
slippery, especially
when wet. Use non-
slip pads or mats to
reduce the risk of
falls.

Avertissez que le sol
de la porte de douche
ou du receveur de
douche peut être
glissant, surtout
lorsqu'il est mouillé.
Utilisez des patins ou
des tapis
antidérapants pour
réduire les risques de
chute.

Avvertire che il
pavimento della porta
della doccia o del
piatto doccia potrebbe
essere scivoloso,
soprattutto se
bagnato. Utilizzare
cuscinetti o tappetini
antiscivolo per ridurre
il rischio di cadute.

Waarschuw dat de
vloer van de
douchedeur of
douchebak glad kan
zijn, vooral als deze
nat is. Gebruik
antislipmatten of -
matten om het risico
op vallen te
verminderen.

Advertir que el suelo
de la puerta o plato de
ducha puede resultar
resbaladizo,
especialmente
cuando está mojado.
Utilice almohadillas o
tapetes
antideslizantes para
reducir el riesgo de
caídas.

Varujte, že podlaha
sprchových dveří
nebo sprchové
vaničky může být
kluzká, zvláště když je
mokrá. Používejte
protiskluzové
podložky nebo
podložky, abyste
snížili riziko pádu.

Upozorite da pod
vrata tuša ili tuš kade
mogu biti skliski,
osobito kada su
mokri. Koristite
jastučiće ili prostirke
protiv klizanja kako
biste smanjili rizik od
padova.

Upozorite da pod
vrata tuša ili tuš kade
mogu biti skliski,
osobito kada su
mokri. Koristite
jastučiće ili prostirke
protiv klizanja kako
biste smanjili rizik od
padova.

Figyelmeztetés, hogy
a zuhanyajtó vagy a
zuhanytálca padlója
csúszós lehet,
különösen akkor, ha
nedves. Használjon
csúszásmentes
párnákat vagy
szőnyegeket az
esések kockázatának
csökkentése
érdekében.

Verwenden Sie die
Duschtür nicht als
Stütze oder Griff, um
ein Herunterfallen
oder Beschädigungen
zu vermeiden.

To avoid falling or
damage, do not use
the shower door as a
support or handle.

Pour éviter les chutes
ou les dommages,
n'utilisez pas la porte
de douche comme
support ou poignée.

Per evitare cadute o
danni, non utilizzare la
porta della doccia
come supporto o
maniglia.

Gebruik de
douchedeur niet als
steun of handgreep
om vallen of schade
te voorkomen.

Para evitar caídas o
daños, no utilice la
puerta de la ducha
como soporte o
manija.

Abyste předešli pádu
nebo poškození,
nepoužívejte
sprchové dveře jako
podpěru nebo rukojeť.

Kako biste izbjegli pad
ili oštećenje, nemojte
koristiti vrata tuša kao
oslonac ili ručku.

Kako biste izbjegli pad
ili oštećenje, nemojte
koristiti vrata tuša kao
oslonac ili ručku.

A leesés vagy sérülés
elkerülése érdekében
ne használja a
zuhanyajtót
támaszként vagy
fogantyúként.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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